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Annomayus
PaccmarpuBarorcst HazBaHHs Kade, PeCTOPaHOB U MPEANPHUIATHI CTPUT(YAa BOCTOYHON (CpeqHea3snaTckoi M KaBKa3-
CKOH) KyXHH, CTaBIIell 0COOCHHO MOIYISPHON B TOCieaHee BpeMst B Poccun, ¢ TOUKH 3peHUs MX 3THUYECKOW UICHTH-
(ukarmu Ha mpumepe T. MOCKBBI. B HeHMUHIe TaHHBIX 9p2oHUMO6 (Pa3HOBUAHOCTH YPOAHOHMMOB), HAOTIOTACTCS aK-
THUBH3AIHS CTAPHIX ACCHMHIIMPOBAHHBIX B PYCCKOM SI3BIKE TACTPOHOMUYECKHX (KyITMHAPHBIX) OPUEHTAIM3MOB U IIPHTOK
HOBBIX, OTJIMYAIOIINXCS KPEaTUBHOCTBIO HAa PA3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSAX.
MmuoroacnektHbli aHanu3 500 5proHuMoB cdepsl 00mmenuTa, 0TOOPaHHBIX METOJOM CIIOIIHOW BEIOOPKH C CATOB U 13
YAUYIHON peKJIaMbl, TOKa3aj, C OAHON CTOPOHBI, TEHJCHIIHIO K CMEIIEHHIO PA3INYHBIX BOCTOUHBIX KYXOHB (ghbrodicer)
TP JIUJMPYIOUIEH PONTH TOH, KOTOpast TaK MIIM MHAYe MPUCYTCTBYET B HA3BaHUM, a C JPYTOH CTOPOHBI, MBI HAOIIOHAaEM
CHeIHann3anuio (IuBepcu(UKAINIO) U B cCaMOH KyXHE, U B TAaCTPOHOMHUYECKHX TEPMHHAX. BBISBIECHBI CIEeAyIOINIHe
SI3BIKOBBIE M IUCKYPCUBHBIE TIPHEMbI HAIIMOHATBHON (3THHUECKOH) MACHTH()UKANY TaKUX Ha3BAHHN: HCHOIB30BaHUE
XapaKTEePHBIX TOMOHUMOB U STHOHMMOB CaMOCTOSITEIbHO MIIM B COUYETAHHHU CO CIOBaMH «Kade», «pecTopan»; Ha3Ba-
HUS KOJIOPUTHBIX TPAAUIIHOHHBIX HALMOHANBHBIX OMION (K)y1unapu3mos), IpoayKToB, apTe(hakToB, KyXOHHBIX aTpHOY-
TOB; IMEHA COOCTBEHHBIE C MPO3PAavHOil BHYTpeHHEN (OpPMOii; KyIbTypHO-MapKHPOBAHHEIE IPEIECHTHBIE (DEHOMEHBI
(BKJTIOUAsl BHICKA3BIBAHUS) M aOCTPAKTHBIE CIIOBA; MAPAIENbHOE HCIOIB30BAHNE PYCCKOTO U JTATHHCKOTO MIPU(TOB, NX
ruopuaHas Gopma, a TakKe PyCCKUH MPHPT B BOCTOYHOM CTHIIE; PUCYHKH, (hoTorpaduu U 1mp.
SI3bIKOBOE (IMCKYpPCHBHOE) OOTaTCTBO TEMATHYECKOH rpymisl «BocTouHas KyXHs» Ha MpUMepe SPTOHIMOB U KylH-
HAapHBIX TEPMHUHOB, Ha HAIl B3IV, KOCBEHHO CBHAETEIBCTBYET O (DOPMHUPOBAHUH OONiee MONOKUTEITBHOTO UMUIKA
BOCTOYHBIX (CpEeIHEa3naTCKUX M KaBKa3CKUX) MUTPAHTOB B COBPEMEHHOM POCCHUHCKOM OOIIECTBE, Y€M 3TO OBLIO MpH-
MEPHO AECSTh JIeT Ha3a, CIEACTBUEM UeTO CTAHOBUTCS MOBBIIIEHHBII HHTEPEC PYCCKUX K X KYIBTYPHBIM IIEHHOCTSIM.
Pe3ynbTaTel MccnenoBaHNS MOTYT TOMOTHUTE JAHHBIE CIOBApel COBPEMEHHBIX BOCTOYHBIX 3aMMCTBOBAHHMH, CIIOCO0-
CTBOBATh YIOPSIOYMBAHHIIO UX TEPMHHOIOTHIECKOI CHCTEMBI, a TAKKe OBITH HCTIOIBb30BAHBI B KypCaX IO IMHTBOKYITb-
TYPOJIOTUH, MEXKKYITYpPHONH KOMMYHUKALIUH 1 yPOAHUCTHKE.

Kniouesvie cnosa
racTPOHOMHYECKHE SPIrOHUMBI, yPOAHOHUMBI, KyJIHHAPHBIC TEPMUHbI, STHUYECKask UICHTU(UKALMS, BOCTOUHbIE 3aUM-
CTBOBAHMsI, BOCTOUHbIE KYJIBTYPHbIE IIEGHHOCTH
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Abstract
The article considers café, restaurant, and street food shop names related to eastern/oriental (Middle Asian and Caucasian)
cuisine that has recently become extremely popular in Russia, especially so in Moscow, with regard to their ethnic
identity. The naming system of the above ergonyms, being part of urbanonyms, has revealed both activization of old
Russian assimilated gastronomic orientalisms and an influx of new ones, highly creative on different language levels.
A complex analysis of about 500 ergonyms in public catering, randomly selected from respective sites and partially
from street signs and ads, has shown, on the one hand, a tendency towards fusion of various eastern cuisines with
one of them dominating, and on the other hand, we observe a kind of specialization (diversity) in oriental cuisine and
gastronomic terms. The following language and discursive ethnic identical devices have been found: use of specific
toponyms and ethnonyms employed in isolation and in combination with the words ‘restaurant’ or ‘café’; names of top
traditional dishes (culinary terms), products, plants, artefacts, kitchen attributes; personal names with transparent inner
form; culturally marked precedent phenomena (including utterances), and abstract words; parallel usage of Russian and
Latin types, their hybrid form as well as Russian type imitating eastern style.
Language and discursive diversity of the thematic group “Eastern cuisine”, in our opinion, indirectly contributes to
forming a more positive image of the eastern (Middle Asian & Caucasian) immigrants in the Russian citizens’ minds
compared to that of about ten years ago, as a result of which Russians are taking a far greater interest in the Middle
Asians’ and Caucasians’ cultural values.
The results of the research may enrich modern Eastern borrowing dictionaries, help systematize their terminology and
be of use in such courses as Cultural linguistics, Inter-(cross-) cultural communication, and Urbanology.
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BBenenne

W3ydeHne S3BIKOBBIX 3aMMCTBOBAHHMN, TMOPOXKICHHBIX TECHBIMH MEXHAIIMOHAIBHBIMH, MEX-
KyJBTYpPHBIMA W S3BIKOBBIMH KOHTAaKTaMH, B COBPEMEHHOW JHMHTBHUCTHKE HEW3MEHHO aKTyaJIbHO.
B teuenne npumepHo 25 €T ¢ Havana MepecTporKku B Poccnu 1Mo MOHSATHRIM MPUIHHAM ITPOUCXOTH-
JIa aHTIN3AIHs PYyCCKOTO S3bIKa, YTO TIPUBEJIO K MOSBICHUIO MHOTOYUCIICHHBIX ITyOIUKaui Ha TEMY
AHTIINITU3MOB, KOTOPBIE PACCMATPUBAIMCH OTEYECTBEHHBIMH JIMHI'BUCTAMH C Pa3HBIX TOUEK 3PEHUS:
MOTHBHPOBAHHOCTh M WCTOYHHKH, KIacCH(UKAIUSA, aCCUMIUIAINS, BIMSHAE Ha TPOIECCH CIOBO-
00pa30BaHUs B PyCCKOM SI3BIKE, BO3/ICHCTBIE HA MEHTAIUTET PyCCKOTOBOPSIIINX H T. T. (CM. PaOOTEI
Hapounoii E. b., lllesmnooii I. B., IpsxoBa A. U., [Inyarsuaa B. A., Dmmreitna M. H., Kpapuen-
ko A. B., botixo C. A. u 1p.).

CeromHs MBI CTOJIKHYJUCH C CUTYaIlel, KOT/Ia MOTOK aHTJIMITU3MOB B PYCCKHH SI3BIK HECKOJIBKO
ociab [Crepuun, 2004], a BOCTOUHBIC 3aMMCTBOBAHUS TO-TIPSKHEMY aKTHBHO MPOHUKAIOT B HETO,
IJIaBHBIM 00pa3oM B JIEKCHKOH ceprl obmenuTa. [IpenBapuTenbHOEe 3HAKOMCTBO C TEMOH HCCIIe-
JTIOBaHMS TIOKA3aJI0, YTO BOCTOYHBIE Kade, PeCTOpaHbl U MPEANPHUITHS CTPUT(hYHa CETOTHS, eCIH
He TIpeo0IaaloT Hal 3amagHBIMU (€BPOTIEHCKIMH, CPETU3EMHOMOPCKAMH, aMePUKAaHCKUMHU ), TTaHa-
3MaTCKUMH, PYCCKUMH U IPYTHMH, TO, TT0 KpaiHell Mepe, BITOJTHE COOTHOCHMBI C HUMH.

HoBBIif IpUTOK BOCTOYHBIX 3aMMCTBOBAHUI CTAaBUT IEpe]] NCCIEOBATEISIMA 3a7ady YIIOPSAI0-
YUBAHUA TEPMHHOIOTUYECKON CHCTEMbI MHOS3BIYHOW W, B YACTHOCTH, BOCTOYHOW JIEKCHKH C ydUe-
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TOM TOTO, YTO BOCTOYHBIE 3aMMCTBOBAHMSI BXOJAT B SKBHUBAJIEHTHYIO aCCUMUIMPOBAHHYIO JIEKCUKY
U B JIGKCUKY 0€33KBUBAJICHTHOTO Xapakrepa [Myxuna, 2021, ¢. 1759—1763]. [Ipyras 3aiaua, crosiiast
nepes] ucciaeoBaTes MU, — HHTepPIIpeTalns JaHHBIX OPUEHTAIN3MOB B KyJbTypOJIOTHYECKOM (AKCH-
OJIOTUYECKOM ) aCTIeKTe.

Bormpoc o nMHrBUCTHYECKOM HM3y4€HUU ropoja, kak nuuier E. B. KpacunbHukoBa B cBoeil cra-
The «SI3BIK TOpoza Kak JTUHTBUCTHYECKas podiemay, ctasui eme b. A. Jlapun B nanexom 1928 r.:
WMEHHO OH Tpejjiarall pacCMaTpHuBaTh sI3bIK ropoja Kak COLMOIMHTBHCTHUYECKUH GenomeH [Kpa-
cuiibHUKOBa, 1988, ¢. 5—-18]. DTo HampaBiieHUE TIOXYYHIIO JajbHEeHIee pa3sBUTHE B paboTax coBpe-
MEHHBIX JIMHTBUCTOB, B yacTHOCTH, H. B. McmarunoBoit u O. A. MaliopoBoii, KOTOpPBIE OMPEACTUIH
MEePCIEKTUBELI TAKOTO poaa uccienoBanuil [Mcmarunosa, Maiioposa, 2019]. [nst u3yuenus ropoa-
CKOT'O ITPOCTPAHCTBA TAKXKE, HA HAII B3MVIS, BaskeH (PHII0CO(CKO-aHTPOIIOIIOTHYECKUH MOIXO0A K €ro
W3YYEeHHUIO, KOTOPBIM MpPEAINoaraeT UCClIeOBaHHE 83aUMOOCUCEUs 20p00a U YeT08eKd 8 UX 63aU-
mognuanuu u gzaumopassumuu [ Teixeesa, 2004].

[TonsTHE «(3OPrOHMMHKA» BOILIUIO B HAYYHBIH 00MXO/ BO BTOPO MOJIOBMHE XX BEKa, U C TEX MOp
W3y4YeHHe SProHUMOB KakK paspsiia ypOaHOHUMOB OCTaeTCsl aKTyalbHBIM. DPrOHUMBI — OAMH M3 aK-
TUBHO TOIOJHIEMBIX TIACTOB JIEKCHKH PYCCKOTO SI3bIKA, OHHM MPEICTABISIOT co00i cOOCTBEHHBIE
HaMMEHOBaHUsI MPEANPHUITUN Pa3NuYHOTO (YHKIHMOHAIBHOTO MPOQWISL: Mara3uHoB, PECTOPAHOB,
Ka3MHO, allTeK COBpeMeHHOro poccuiickoro ropoxaa (https://www.dissercat.com/content/ergonimy-
sovremennogo-russkogo-yazyka-kak-mikrosistema).

B pabore npeanpuHsiTa MONBITKA COCTABUTh HOMEHKJIATYPY Ha3BaHWH MOCKOBCKUX Kade, pe-
CTOPaHOB M MPEANPHATHI CTPUTPYAA, OTHOCSIIUXCS K BOCTOYHOW KyXHE (B OCHOBHOM KaBKa3CKOM
U cpelHea3naTcKoil), U MpOaHaIU3UPOBATh X C TOYKH 3PEHHUS HALMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOU CIIEIH-
¢uxu. B xone uccienoBanus ObUTH BBISIBJICHBI SI3BIKOBBIC U AUCKYPCHBHBIC ITPUEMBI, HCIIOIb3YEMbIE
pecTopaTropami C LIENbI0 HAIIMOHATIBHOM (3THUUECKOHN ) MACHTH()UKAMH UX TPEATTPUSTHA.

B oiHO# M3 U3BECTHBIX HaM CTaTeH, MOCBSIICHHBIX U3YYCHHUIO HAa3BaHHI PECTOPAHOB U Kade
MOCKBBI, aBTOPBI pacCMaTpHUBalOT JaHHBIC SPTOHUMEBI ¢ (PYHKIMOHATIBHOW TOUKU 3pEHHs, OTMEeYas,
4TO MX IaBHas (QyHKUUS — MH(GOpMaLUs U pekiama. s ee peanuszanuu pecTopaTopbl NPUOETralT
K pa3JIM4yHbIM KpeaTuBHbIM IpueMaM [KopocteineBa, Kosanesa, 2019, c. 31-38].

B npyroii craTbe Ha aHAJIOTUYHYIO TEMY 3PTOHUMBI aHAIM3UPYIOTCS B CIIOBOOOPA30BaTEILHOM
acCIeKTe ¢ akleHTOM Ha ruopuau3anuto [[Iurtuna, 2018, c. 60—64].

Eme oxgna paboTa Ha JaHHYIO TEMY ONKCBHIBAET SPTOHUMBI-PEIIHKH, T. €. HANMEHOBaHUSI, B KO-
TOPBIX s TPUBJICUCHHSI BHUMAaHHS HCIIONB3YIOTCS (PparMeHThl — Yalle Peruiuky — U3 Auanoros [Be-
npesa, 2019, c. 168-179].

OnHako HU B OJHOM M3 M3BECTHBIX HaM MOAOOHBIX MyOIMKALUI raCTPOHOMUYECKHE D)PTOHUMBI
HE aHAJTM3UPOBAINCH HMEHHO B HAIIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOM acCIEKTe.

MeToabl 1 MCTOYHHKH MCCJIETOBAHUA

OtoOpaHHble Ha CHENMAJIBHBIX caiiTax B VIHTEepHETEe AProHUMBI JOIMOJHSIINCH MPUMEPaMHU
W3 HapyXHOH pekiambl MoCKBBI 1 MOCKOBCKOW 00acTH M 3aT€M aHAIM3HPOBAINCH C TOYKU 3pe-
HUS WX IPOUCXOKJICHHS, CIIOBOOOPA30BAHNS M CEMAHTHUKH C YYETOM COLIMOKYIIBTYPHBIX KOHHOTAITHH.
K ananusy npuBiekaguch SHUUKIONEINYECKHUE, TOJKOBBIE U 3TUMOJIOTHUYECKHAE CIOBAPH, & TAKXKE
Harmmonansaerii kopiryc pycckoro si3eika (HKPS). Mcnonb3yemble METOBI: CIUTOIIHOM BBHIOOPKH,
JIEKCUKOTpaUIeCKHi, OMUCATEIbHBIN, KOTMYECTBEHHBIN, JAMCKYPCHUBHBIM, HHTEPIPETAIIMOHHBIH,
COTIOCTaBUTENBHBIN, a TAK)Ke METOJl HHTPOCIEKIINH, KOTOPBIA 100aBUII UCCIIEAOBAHUIO TICHXOJIOTH-
YECKMM aCIeKT.

MockBa n gactuaao MockoBckas 061acts (MO) ObITH HCTOYHUKAMH HAIIIETO MaTepraa, Kak pe-
THOHBI, HanboJlee ToKa3aTelbHbIe B cepe CO3MaHus «ITHUIECKH MapKUPOBAHHBIX)» HANMEHOBAHHIHA
JUIS1 KOMMEPYECKUX MPEANPUATUN, — IMEHHO TaM MEXKYJIBTYPHBIE U MEKITHUUECKHE KOHTAKTHI 0CO-
OEHHO NHTEHCHBHBHI.
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Bcero 0b110 paccmoTpeHo oko1o 500 HOMUHATOPOB MOMYJISIPHBIX Kade, peCTOPaHOB CO CPEAHUM
LUEHHUKOM M MPEeINpUsITHS CTPUTYIa BOCTOUHOW KyXHH (IIPEUMYLIECTBEHHO Y30€KCKOM, Ipy3HH-
CKOM, apMSIHCKOH M a3epOaii/’KaHCKOI), COCTOSIINE U3 OJHOTO MIIM HECKOJIIBKHX CJIOB, C WIIH 03 co-
IMPOBOAUTEILHOTO MUHU-TEKCTA PEKJIAMBI. I[OHOJ'IHI/ITCJ'H)HI)IMI/I HUCTOYHUKaAMU MaTe€purajia rmocCiyKujin
OT3bIBbI KIIMCHTOB O paCCMaTpruBacMbIX MECTaxX O6III€HI/IT3 Ha COOTBETCTBYIOLIUX calTax u KyJHap-
Hble popymbl Tuna forum.good-cook.ru, kulinarnyj-portal.ru, kuharka.ru.

Pesyabrarsl

[MpeaBapuTebHOE WCCIIEAOBAHUE BBISBICHHBIX JPrOHUMOB IOJTBEPIUIO TPEANOIOKEHHIE
0 Bo3pocrieit 3a mocienaue 10—15 et momyasspHOCTH BOCTOYHOM KyXHH CPEIH PYCCKUX, O €€ TUBEP-
CU(UKALINH 1, KaK CIIENICTBHE, 0 POPMUPOBAHUH O0JIee ITO3UTHBHOTO HMHJI)KA BOCTOUHBIX MUTPAHTOB
B COBPEMEHHOM POCCHIICKOM OOIIECTBE 1O CPaBHEHUIO ¢ KOHIIOM XX — HavaioM XXI Beka, o uem
TaKXKe CBHUJICTEIBCTBYIOT MHOTOUUCIICHHBIC TIO3UTHBHBIC OT3bIBBI KIIMEHTOB, IMTOTYEPKUBAIONINX OT-
JMYHOE Ka9eCTBO U YHUKAJIBHOCTD TOH WIIM HHOW KyXHH, BBICOKHH YPOBEHb 00CITY)KUBaHHS, OCOOYIO
arMocdepy 1 HalMOHATLHBIH KOJIOPUT COOTBETCTBYIOIINX 3aBE/ICHUHN, BKITFOUAs TOYKH YIUIHOU TOP-
roBi (ObICTpOE MTUTAHUE).

HomeHKknaTypHbIH aHaNN3 3PrOHUMOB TOKA3all, YTO B HA3BAHHSX MPEIIPUSITUH BOCTOYHOTO 00-
nienuTa B MOCKBE OTCYTCTBYET YETKasi CUCTEMa, & IMEHHO: OHU HE TPEJICTABICHBI CTPOTO 110 THITY
KaKOH-TO OTHOM HAITMOHATBHON KyXHHU, YTO MOXKHO OOBSCHUTH TCHACHIMEH K ghbrodicen — CMelIe-
HUIO KyXOHb pa3HbIX HAPOJIOB. B 0CHOBE ATOTO CMENIeHUsI JIe)KaT IMHTBUCTUICCKHIA U SKCTPAITUHTBU-
cTrueckue (pakTopbl: COTPYIHUUECTBO PECTOPATOPOB PA3HBIX HAIMOHAILHOCTEH, pacpoCTpaHeHue
XOJJIMHTA KaK OPraHU3allMOHHOW CTPYKTYPBI, a TAKKe OIM30CTh BOCTOUHBIX KYXOHB U 001IHe apad-
CKHe, TIEPCUJICKUE U TIOPKCKUE KOPHU OONBINMHCTBA BOCTOUHBIX KYJIHHAPHBIX TEPMHUHOB, KOTOPHIC
HEPEJIKO BCTPEYAIOTCSI B TaCTPOHOMHYECKUX dProHMMax (Harpumep, camca — OIojo, pacipocTpa-
HEHHOE BO MHOTHX perumoHax Asum, B CpennzeMHOMOpbE, B AQpHKe, — TFOPKU3UPOBAHHOE CIIOBO
MIePCUICKUX KOPHEH).

[TpoBeeHHBIN JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKAN aHAJIN3 OTOOPAHHBIX €IWHUIL TIO3BOJIMII BBISIBHTH
KaK cTapble BOCTOUHBIC 3aMMCTBOBAHUSI TEMAaTHUECKOH TpyNIbl «BocTouHast KyXHs»: n108, uehype-
KU, 1a8aul, MAHmsl, camca, Xayanypu, XuHKAIu, Xxap4o, ypiok 1 T. 1., TaK 1 0oJiee MO3HAE: YalixaHda,
Xansano(uslil), waypma/uasepma, manovip(Holii), cuxa, 1aeman(Has), i T. 1.

MHorourcIeHHbIe HANMEHOBAHUS BOCTOYHBIX, B TOM YHUCIIE KYJTMHAPHBIX, PEAINH BCTPEUAIOTCS:
Ha KUpWLIUIE — /orcondaconu (Kypomarka), Cynoica (peka, mpaBbIil IPUTOK Tepeka, MpOXOIsIIIHiA
o tepputopun Ceseproit Ocerun, Uurymerun n Yeunn); Ha narunune — Eshak, Lavash, Nomad,
B rubpuaHoit popme — Esh waypma, Bapashka, Xunukanoff, Ilnos City, Halif Life n T. . Kimtouebie
KOPOTKHE Ha3BaHUS PETYIISPHO TIOIBEPTAIOTCS IEPUBAIHN: XAISIbHBIIL, XAUANYPUS, XUHKATUO3ZE, XUH-~
kanog@, (camca) mandvipruas u T. 1. LLIHpoko pacmpoCTpaHEHO CIIOBOCIOKECHHE, TIPEUMYIIIECTBEHHO
oe3adpukcanmpaoe N + N (+ N), sanpumep: [lnos yeump, I pano ypiok, Tanowip waypma, Kypaea
ouean, Yprok Yepoax Yatixana, a Taxxke OneHIUHT (xavabypeep, waypmama); IpereaeHTHbIe (eHo-
MeHBI 1 uX niepedpasupoBanme — «benoe connie mycTeiHNY (MpUKITIOYeHYecKnid GunbM B. MoTbiis,
1969 1.), «He roproii!» (u3BecTHBINM KoMenuitabild duapM . Hanenuu, 1969 r.), «Omunaxner B Tarmi-
KeHTe» (Cp. aMepuKaHCKUN ranrcrepckuit ¢pmmpM «OqHaxasl B AMepuke», 1984 1), «Cum-Cum» /
«Cezam» («CuM-cum, OTKpoiics!» — 3aknmnHaHue u3 ckazku «Ann-babda u copok pa3OoitHUKOBY, OT-
KpBIBAIOIIlee BXOJ B TIEUICPY C COKPOBHUIIAMH), Xoyy Xviuun (XBIYMH — IIPECHBIC JICTICIIKH B Kapa-
gaeBO-0amKapckoit KyxHe), [ amaposcoba (Tpy3WHCKOE TIPUBETCTBUE), cenaysane! (Tpy3. ‘TOBapuml,
Ipyr’; ‘mytia Most’, ‘3abepy TBOIO 601b cebde’); urpa ciioB — Mama myma (TyTa — MIETKOBUIIA, SITOJA,
13 KOTOPOH JENaroT MOpPOXKEHOE); pudMoBKa — bapan 6 kazan, [loumanu xunkanu, Kapasan One;
amarepanyst — Xauanypu u xunxanu, [Iux wauinvix.

[TpuTOK HOBBIX CHEIM(PHUHBIX OPHUEHTAIU3MOB C COLMOKYJIBTYPHBIMH KOHHOTAIMSIMH, HaIpH-
Mep: dacmapxan (TIepe. ‘CKaTepTh I Tparne3’), bamono (TPy3. yB. ‘TOCIOTUH’), 090u (Tpy3. ‘Mama’),
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paxam (TIOPK. ‘yI0BOJIbCTBUE, KOMGOPT’), Patixan (IEPCUICKOE UM, B TICPEBOJIC ‘apoMaTHast TpaBa’;
TaTap. ‘yJA0BOJILCTBHUE ) BIEUATIISIONIE BeJUK. IX KpeaTHBHOE UCIIOIBb30BaHUE B PYCCKOM SI3BIKE, BBI-
COKasl CTETCHb JIEKCHYECKOW pa3pad0TaHHOCTH TeMaTHUECKOH Ipymibl « BocTouHast KyXHs» B LIEJIOM,
XBaJieOHbIE OT3BIBBI MIOCETUTEICH BOCTOUHBIX Ka)e M PeCTOPaHOB, B TOM YHCIIE BO3POCILIEE YUCIIO
nrobureneit ObicTporo nmutanus (kebada u maypmbl'), 00CykIeHHE U OOMEH NOMYJISPHBIMU peleITa-
MU BOCTOYHBIX OJIO]] Ha JOpyMax | T. Il., KaK HaM MPeJCTaBIsACeTC s, YOSTUTEIBHO TOBOPSIT O BBICO-
KOM ypOBHE 3KOHOMHUYECKOM U KyJbTYpHOM MHTErpaliii BOCTOYHBIX MUTPAHTOB (B MEPBYIO OYepeab
u3 Cpennei A3un u KaBkaza) B poccuiickoe 06mectBo. CrneayeT OTMETUTh, YTO XOTS KaBKa3CKas
KyXHsI, 0COOCHHO Tpy3HHCKasi, u3/laBHa rnountaiack B Poccun u na teppuropun ObiBiiero CCCP,
B HACTOsIIEE BPEMSI OHA SIBHO MIEPEKMBACT «BOJHY OOHOBJICHHUS B COBPEMEHHOM KITIOUe» [restoran.
ru; vedomosti-spb.ru].

AHaln3 Ha3BaHM MOCKOBCKMX PECTOpaHOB M Kade Ha caiiTax «Bocrounas kyxHsi B MockBe»,
«Y30eKckast KyxHsl...», «[py3uHCKast KyXHs...», «A3epOailpkaHCKas KyXHS...», « ApMsHCKasl KyX-
HS...» C TOUKU 3PEHHS UX 3THHUECKON MPUHAIICKHOCTH U COCOOOB ee MACHTH(HKAINHI TOKa3al
cleaylolee:

* B pyOpuke «Bocmounas Kyxusa...» (48 equnui) npeobnagaroT Ha3BaHus, UACHTHQUIUPY-
IOIME BOCTOYHBIE Kade W pecTOpaHbl, IPUYEM TOJBKO B HA3BaHUSIX TPEX 3aBEICHHN HC-
MOJIB3YETCs KIII0YEBOE CIOBO «BOCTOUHBIIM: «BocTouHoe 6uctpoy», «BocTounslit rypmMan»,
«Boctounslii 1Bop». OcTaibHbIE YKa3bIBAlOT HA KOHKPETHYIO KYXHIO Yepe3 XapaKTepHbIe TO-
MIOHUMbI UJIM STHOHUMBI, B TOM YHUCJIC B COYETAHUH CO CJIOBaMU «pecTopan» u «kade» (10):
«Onnaxnel B Tamkente», «@epranckoe kader, «baky», «Pecropan kopeiickuii» u ap.; Ha-
3BaHUsI IPOJYKTOB, OJIOM, apTe(aKkTOB BOCTOUHOTO MpoucxokaeHus (19): « Vprok», «AiiBay,
«Slcmun» (ckacmuH), «3onotol abpukocy, «Illeiix IMamac», «Camca No 1», «Xansnb»; Ha-
3BaHUs TUIHYHBIX 3aBefieHuit obmenuta («Haiixa(o)Ha»? — 6, «[ameranasy — 1). O6pa-
HIaloT Ha ce0s BHUMaHKWE OpPHUI'MHAJIbHBIC HOBbIE HAMMEHOBAHHS, KOTOpPhIC 3ByYar IO-BOC-
TOYHOMY, HO HE CEMaHTHU3MPYIOTCS MOCETUTEISIMH, BBI3bIBAasi TEM CaMbIM €CTECTBEHHBIN
untepec: «/Iaam» (Tpys. 3Bar. ‘Mama, MaMouka, Mamaia’), « TamanHo» (y30€K. ‘KOKETCTBO’;
ycT. “kenanme’; ‘mpocnba’), « Taxunepus» (TaKuHBI (apad.) — XalsulbHbIe MSICHBIC OJfona
MapOKKaHCKOH KyxHH), «bapakar» (apab. ‘OmarocnoBenue, aesHue’), «Baih Ma!» (Baiimd
(Tpy3.) — BOCKJIMIIAaHWE YIUBICHUS, pafocTh). JIMIb NSITh MPUMEPOB U3 BHIOOPKU MOXKHO
KBaTM(UIMPOBATh KaK dTHUYECKH HeuaeHTHduuupyonme: «Beretapuanckuii dyaxkopry,
«Tpodm», Zbs eat, «Kade-6ap», «Tauxmy.

* B pyOpuKe «Y30exckas Kyxusa...» (50 Ha3BaHMIi) TIOJIOBHHY COCTaBJISIFOT UACHTHQUIUPY-
IONIME HA3BaHUs: Yepe3 yCTOsBIICECs HAMMEHOBAHUE MPEANIPUATHI y30€KCKOro odmenuTa
«Yaiixa(o)ua» (21), Briroyast «Yaiixona Ne 1» u Vasilchuki Chaihona (coBmectHas poc-
cuiickas ceThb MpennpusITuii), okkasnoHaibHble («Jlarmannas», «Cronosas Intery), a Tak-
JKe Yyepe3 XapaKTepHbIE TOIOHUMBI M STHOHUMBI THIA « Y30eKcKkas (HallMOHAJIbHAas) KyXHsD»,
«3onotas byxapa», «Pecropan Y3bekucrany. OcTaibHble SPrOHUMBI Ha3bIBAIOT y30EKCKHUE
(w apyrue BOCTOYHBIC) OJrOMa, TMPOAYKTHI, peanuu: Vprox (3), Tanuan (3)°, Dzo* u np.;
yepe3 npeneneHtHsie penomensl (I1D) u perymnsipabie crioBocodeTanus: Oouaxcovl 6 Taw-
kenme, benoe connye nycmoinu, basapa nem (CI€HroBoe BhIpaXKEHUE cOIIacusi ¢ cobece-
HukoM), Cum-Cum, Bxyc Bocmoka; uepe3 KIIIOYEBbIe CJIOBAa U UMEHa cOOCTBeHHBIC: Po(a)
xam, Patixan. K 5THHYeCKH HESCHBIM B JIaHHOM cilyyae oTHocuTcs «CTpaHa KOTOPOH HeT»
(Novikov Group, cets pecTopaHoB B MockBe, OTKPBITHIX B 1991 1., mepBOHaUaIbHO phIOHOE
MECTO) — Ha3BaHKE, B KOTOPOM yraJibiBaeTcst oTchlika K ObiBiieMy CCCP.

! loHep-ke6ab ¥ maypMa — OXoKHe 0101, OTINYAIOMINECs IPOUCXOXKACHNEeM: Kebab — Typerkoe, [maypMa — apad-
CKOE.

2 Kur., mepc. ‘uaiinas’ (B Cpenneit Asun, AsepOaiimkane, Apranucrane, Typruu, Kpeimy u Hpane).

3 Tun ynnuHoii MeGenu, xapakTepHoii uist LleHTpanbHoil A3uu, 0coOeHHO i TapKUKHCTaHa U Y30eKucTaHa.

4 Tpy3. ‘mBOp’; ‘MIBOpHSIKKA .
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* Ha caiite «I pysunckaa Kyxua...» (50 Ha3BaHM) NI YETHIPE HIPTOHMUMA COIEPHKAT B CBOEM
cocrase MpsIMbIe yKa3aHus Ha 9THOC: «I py3uHCKHii pectopany, «Crapas [py3us», « Kapum
no-rpy3uHckm», Georgia Hinkali. bonbinas ke ux 4acTb mpeacTaBisieT cOOOH KOCBEHHYIO
pedepeHInIo, TOCKOIBKY OHM 00pa3oBaHbl OT HA3BaHWH TPAJAUIUOHHBIX IPY3HHCKUX OO
¢ ad¢ukcanueit wiu 6e3, B TOM YKUCIEe B cOYeTaHuu ¢ aApyrumu cioBamu (14): Xuwukans-
Hast, Xunxkanvuas Ne 1, Xunxanvuas Jlecenoa, Xunxanvuas Tpuymeh, Ecmo Xunxanu u [Tumo
Buno, Xauanypu u Xunxanu, Txemanu, Yaua (Room); oT KynmuHapHBIX aTpudyToB (Mawnean)
U TPY3UHCKUX peanuii, B Tom uucne [1D (He eoproii!, Pecmopan I'enayeare VIP, Acca’,
Mama Tyma).

OOpamaror Ha ce0sf BHUMaHUE Ha3BaHUsI, WACHTH(GUIUPYIOLIHE BOCTOYHbIC MPEANPHUITUS 00-
nienuTa 0000IEHHO, YTO, KaK M B MIPEABIAYIINX CIydasiX, CBUAETEIBCTBYET O CMEIICHUH Pa3IMIHBIX
KyXoHb: «baknaxan» (pacTeHne poja naciieH, poauHa — cyorponuku Aszun), «Has(6)ar» (Tpaguuu-
OHHasi BOCTOYHAsI CJIAJI0CTh), «JlonMamay (oiMa — kinaccudyeckoe azepOaiimkanckoe 0:1ron0), Eshak
(ocemn, umak no-y30ekckn), «Haiixona bapakary, Vasilchuki Chaihona, Gayane’s (apMsiHCKO€E TOTTY-
JIIPHOE JKEHCKOE UMS).

HesiBHO mueHTHOUIUPYIOMMH, U TOTOMY HanboJiee HHTEPECHBIMU, MO)KHO CUMTATh Ha3BaHMS
Babacha (rpy3. ‘mMupHOe yTpo / MEpHBII Beuep / MUpHOH HOUH ), pecTopan Bagebi (rpy3. ‘moOuMBIi,
narobumas’), ractpomapkeT «bamuyk»®, «Moam» (rpy3. ‘npuxomu’), «dnapmaxm» (Tpy3uHCKas KyKy-
py3Has Kaia ¢ OOJIBIINM KOJTMYECTBOM Cchipa). OcTanbHble HA3BaHUS CIeyeT PacCMaTpUBaTh Kak He-
uaentuduuupyromue: «Copokay, Porto, «Teiict», «Cam npuien», « Apxutektop», Patara u ap.

*  «A3epbaiiodcanckan Kyxusa...» Ha cailiTe mpeacTaBieHa 52 3proHuMamu, 12 u3 KOTOPBIX
TOIOHUMBI B TOU Wik uHOU opme (baxy, Azepoaiiocan, Bryc Azepbaiioscana, baxunckuil
0sopux/bynveap/pait). OCTalibHbIC HAUMEHOBAHMS — MUKC BOCTOYHBIX IPTOHUMOB: XUHKAIb-
Has (Tpy3.), Yatixana (B OCHOBHOM y30eK.), Bocmounwiii dsopux, Pecmopan YzOexucmarn,
Cynorca, @epeanckoe kage, lleiix [larac, Kaskascxuii osopux, Lllagpan, bocghop, Mupaoarc
(Bo3Hecenue npopoka Myxammeza Ha HeOeca) u Ap. Bo Bcex 3TuX 3aBeieHHUsIX COOCTBEHHO
azepOaiipkaHCKUe OJII0[a COCTABIISIOT TOJIBKO YaCTh MEHIO, HAITpUMED 0oama (4TO-TO BPOJe
royO1oB), adxcancandan (OBOIUIHOE COTe; a3ep0. ‘Kakas Thl MPEBOCXONHAS ), J0sA-Kebad
(B mpocTopeube manuibik). MaTEpecHo, uto B azepOaiimkanckom pectopane Plov project
B MEHIO BCTpeUaeTcs JIBa BHJa Y30EKCKOTO TII0BA, a He a3epOaiilKaHCKOro: caMapKaHJICKUi
TUIOB, TAIIKEHTCKUH MPa3THUYHBIN TJIOB. JTHHYECKH HEUACHTH(PHIYPYIONIMX Ha3BaHUIH
OKazanoch OoJblle, YeM B MpeAbLayIuXx ciydasx — 16 en. («Kaperusiit qBop», «'ypmany,
«Mancrpoy, «lllapmanka», Fox, Mr Gaydar, Olymp Junior, «Bukropust», «Bonomany, «Ia-
nmuaropy, «Cocenu», Slava u ap.)

e U3 42 na3Banuil Ha caiite «ApmMAHCKAA KYXHA...» TATh MapKUPOBaHbI KaK STHUYECKHE:
«Apmenus», «ApMIHCKHI nepeynok», «Apapar», «HoeB Kosuer», Gayane’s. OcTtanbHble
cmemanHoro tumna: «Camapkanny (y30ek.), «Lavashy», «/lonmama» (rpys.), «Omkaxypm»
(rpy3., Msico ¢ kaprodenem), «Bocxony, «ambik xayc», «ammbaneii ABop», «Xody
mranuislky, «Jla Xunkanny u ap. IHTepec npeacTaBisioT Ha3BaHHUS HESIBHO HIICHTUDUIHPY-
tomne: «Jlycapy» (TIOpK. UMsl, O3HauaeT ‘UYUCThI BETOK ) U «ABnadap» (ManeHbkas Apme-
Hust B TOwncn), «lynyk» (apMsiHCKUH IepeBsHHBIN AyXOBOW MHCTPYMEHT, ‘abOpHKOCOBast
Tpyba’).

Hapsiny ¢ HempenTrduumpyommuMy HazBaHussMu Bpoze «Crapbiit daston», Slava, Leon, Maer,
«Kapc dyn», BcTpedaroTest «pycU3MbD» — Ha3BaHUsI MOCKOBCKHX/POCCHICKUX peannii ¢ 00pa3HbIMH
KoHHOTauusAMu: «Pecropan gomamnuity, «Ham asop», «Sy3a», «Ha bacmanHoi», «3aropoHsiii»,
«Tpaxrtup Ha JlogouHoi», « Tumunka ['actpo Xoswm».

5 BOCKJIMIIaHHE BO BPEMsl KABKA3CKOTO TAHIIA, JIC3TMHKH, BOWHCTBCHHBIN BO3IIIAC, IPHU3bIB K COPEBHOBAHMUIO.
¢ Tar. ‘rmuHa’; ‘peIOHBIN TOPT, IPHUBO3, Oa3ap’; bamuyr — HcTOpUYecKas MECTHOCTD B ieHTpe MOCKBBI.
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Bo3MokHO, 10 MHEHHIO PECTOPaTOpOB, Takasi pekiama Oojee MpuBiIeKaTeIbHa I MOCKBHUEH
W TOCTeH ropoja, TaKk Kak OHa CO3ByYHa C UX YyBCTBOM JIIOOBH K JIOMY, YIOTY, «CBOEMY» 0OLIeMY
MPOIUIOMY H T. [I.

HapysHast pexiiama u BBIBECKH MECT OOMICNTUTa BOCTOUHOW KyXHH STHHUYECKYIO MPHHAIJICHK-
HOCTh TIOIYEPKUBAIOT BEChMa KpeaTHBHO. Hepenko OHM TpencTaBisioT co00l pacnpocTpaHeHHbIE
Ha3BaHUS C OICHOYHBIM OmpeaeseHneM mwin MUHU-TekCcT («Kypara Juany. /[ywesnviti pecmopan;
«ManTo-pyo». Coenarno ¢ oywoii; Turkish Cuisine & Quality Halal Meat; «barono». Bkyc [ pyszuu
¢ wenomxou ar0oeu. Pectopan eocmenpuumnon xyxuu). Ha ynmuuno#t nocke oObsBieHui (outdoor
sign), cToSIICH OKOJO 3aBEeICHMS, MOXKET OBITh pa3MElIeH MPUBETCTBEHHBIM TEKCT, B TOM 4YHCIE
Ha HEeCKOJIbKUX si3bIkax: aHnmiickoMm — Turkish street food, Typenkom — Hos geldin, pycckom — Xopo-
wo, umo 6wl npuwiau, Bxycnas mypeykas eda u apomamuetiviui Koge.

st mpuBneyeHrs: BHUMAHHS B HapY)KHOU peKiIaMe TakKe HMIMPOKO MCIOIB3YeTCsl BU3yallbHast
CTWJIMCTHUKA: CTUJIN30BaHHBIN MIPUQT, HATIOMUHAIOIIUI apaOCKyI0 Bsi3b, PUCYHKH (Hampumep, Oapa-
1IeK), spKue MOPTPEThI MPEACTaBUTENEH TOM MM MHOW HauMOHaIbHOCTH. HamsHo nokazaHa TeH-
JICHIIMS K KOMOMHALIMKM KyXOHb Pa3IHYHBIX KYJIBTYp B oHOM 3aBeaeHu (Typeyxas *** Egponeiickas
**%* Kaexaszckas KyxXHsi).

Habmronaercsi KpeaTHBHOCTh PECTOPATOPOB B CIIOBOOOpaszoBaHuu (Xunxanoghgh, Xunxaruose,
Mr lasepman, [llaypmama); ctumctuaeckoin urpe ¢ pudmont (Iotimanu Xunuxanu) wim xapak-
TEpHBIM aKkieHToM (benstii bapawika), KOTOPBI HE BOCIIPUHUMAECTCS YK€ Kak yHUUMKeHue. B Ha-
3BaHUSIX YaCTO MPUCYTCTBYET ATHOKYIBTYpHAs ClielMaiu3auusi KyxHu: 1106 city. Yzbexckas xyx-
ns; Kage Camapkano. Yzoexckas kyxus;, Lllaypma no-mypeuku/no-apadcku/osouinasn/c Kypuuei/c
2063a0unoil; Advlceiickan kyxHs (Pa3sHOBUIHOCTh CEBEPOKABKA3CKOM KyXHH, IO HA3BAHUIO TOPCKOTO
Hapo/a, pOACTBEHHOTO Yepkecam); Xauanypu no-adxcapcku (aJpkapekas KyxXHsl — KyXHS TPy3HHCKHX
MyCYyJIbMaH).

Henb3st He 3aMeTUTh TEHJCHIUIO K «IIPUCBOCHHION €/1e, OIIfo[IaM CTaTyca HeMaTepHalbHbIX 00b-
exToB: Dopmyna mecma: neibMenu, Mawmol, 6APEHUKU, OIUHBL, CLIPHUKU, KOMLembl, 201y0ybl, 060-
wu; Macunas mema. Beezoa ceescas waypma. HeymuBUTENbHO, YTO TPY3HHCKAS JICTICIIKA XadaypH
B 2019 . mony4nsa craTyc HeMaTepualbHOTO NaMATHUKA KyJIbTypHoro Hacienus [ pyzun (HKPSI).

ChyuaiiHast BLIOOpKa OT3bIBOB M 00CY>KICHUI HAIIMOHATIBHBIX BOCTOYHBIX OO/ Ha KYJIMHAPHBIX
(opymax MOATBEPKAAET HEOOBIKHOBEHHYIO MOMYJISIPHOCTH BOCTOYHON KyXHH B COBpeMeHHOM Poc-
cun. B monasisitonieM OONBIIMHCTBE OT3BIBOB AA€TCSl OYEHBb BBICOKAS OLICHKA OJI0/IaM, MPOLYKTaM,
MEHIO, pelenTaM U 3aBEJICHUSM B 11e7IoM. BoT xapakTepHbie mpumepsl: « CIOEHBIH Xadanypu — nalib-
YUKH 00NIMOKeNIbY; «[[MPOXKKH CBUXA C CBIPOM U MSICOM, KaK Yy MaMbl»; «JleBOukH, CBUXY y HAC B ro-
poze nenaioT Tpex BUAOB»; «CHMIaTHYHBI BOCTOYHBIM pectopan»; «IIpekpacHoe armocdepHoe
MecTo»; «OueHb MPHUATHOE MECTO CO CTHJIBHBIM HHTEPHEPOM»; «YIOTHOE OMAITHEE MECTEUKOY;
«MOXKHO BKYCHO M HEIOPOro MoecTh»; «Eciu xouercss HeMHOro Ipy3un, TO Ay HCKIIOYUTEIBHO
crona»; «OTIIMYHBIN pecTOpaH U 04eHb BKYCHOE XMHKAIW»; «Koraa B py3HMHCKOM pecTopaHe MoAaloT
TPY3HHBI, 3TO MPOCTO BBILIKA YAOBOIBCTBUSY; «...Beuepom >kuBast My3blka, My3bIKaHT HIPaJ Ha TH-
Tape W IeJl IECHU Ha TPY3UHCKOM SI3BIKE».

Yro kacaeTcs yTUYHOWH TOPrOBJIH, TO COBEPIICHHO OYEBUIHO, YTO CaMbIM TOMYJSPHBIM IPO-
JYKTOM OBICTPOTO MUTAaHUSI CPEJH Pa3HBIX CIIOEB HaceJeHus B mociueanue 7—10 et crana maypma
WM 1aBepMa (BapHaHT Ha3BaHWs, ucnoib3yrouiics B Cankr-IlerepOypre). B cBsi3u ¢ 00ibInoit
KOHKypeHuuei B cdepe dacrdyna, ero Ka4ecTBO 3HAYUTEIBHO YIMydmmiaock. O maypme roBOpsT
kak 00 uckycctre: «Ha npormeniieii B pamkax (1aBepMeHHoro) gpopyma nexiuu “Lllaypma ceromss’”
OpraHu3aTopbl paccKazaiu 00 SBOJIOIHMU COMUOKYIBTYPHOTO 3HAYCHUS IIAYPMbI, O POIH CTpUTyaa
B JKM3HHM TOPOXKaH, O 3HAUUMOCTH IIaypMbl Bo BiaguBocTtoke u mupe...». «lllaypma oObeaunser
U cTyzneHTa, U pabotsry, u gyroomucra “3enuta”, u Cepres Ilnyposa» (PUA Hosoctu, 02.2017;
HKPA).
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O0cy:xneHue U BLIBOIbI

[IpoBeneHHOE HCCIEOBAaHNE HA3BAaHUH PECTOPAHOB, Kade ¥ TOYCK YIHMIHOW TOPTOBIH BOCTOY-
HOTO TPOUCXOKICHUS C TMO3UIUH STHOKYJIBTYpHOU MaAeHTHYHOCTH B Mockse 1 MO moarBepauiio
IpennoiIoKeHHe 00 0c000i MOMYISIPHOCTH CPEHEA3NATCKON M KaBKa3CKOM KyXHHU Y PYCCKUX CETO/I-
HSl 11 TIO3BOJIMJIO BBISIBUTH HanOOJIEe aKTya bHBIC TaCTPOHOMHYECKHE OPUEHTAIN3MEI B TaHHOH ce-
pe. Cpenn Ha3BaHUiT OJIFO M MECT MUTAHMS BCTPEYAIOTCS KaK YK€ aCCUMUINPOBAaHHbIC, TAK M HOBBIC;
IPU 5TOM U T€, M APYTUe MCIOJIB3YIOTCS BECbMa KPEaTHBHO M COYETAIOT TMOPHIHBIC KYJIBTypHbIC
CMBICIIBI M KOHHOTAIIMH, OTPasKaroIie CIeHU(PHUKY UCTOPUIECKH CIIOKUBIIEICS B 3TOM €BPa3HICKOM
apealie MeXKYJIbTYPHON OOIIHOCTH. DTH KYJIBTYPHBIC 3aMMCTBOBAHMS BIIOJIHE MONAIAI0T MO OTpe-
nenenvie Cultural Translation, nanaoe B pabote Buden & Nowotny [2009].” Koneuno, 310 mepeBon
B IIEPEHOCHOM CMBICJIE, TO €CTh 3aMMCTBOBAHUE U OCBOCHHE UY)KHX (POPM peati3alii MPUBBIYHBIX
’KU3HEHHBIX MOTPEOHOCTEH, MPOITYKTOB MaTepHaIbHON KyIbTypbl. HO MMEHHO Takoil «mepeBoj-a-
NPOIIPUALINSY WM «IIePeBOI-JTOKAIU3aNUs» (HAIpUMep, aMEePUKaHCKOH CHCTeMBbl KHHOIPOKAra,
«MaKJIOHAJIB/ICOB)) OKa3bIBAET CaMOE MPSIMOE BO3ACHCTBUE HA IBOJIONUIO COLMATIBHBIX (TTOBEICHYE-
CKHX) KOJIOB IPUHUMAIOIIEH KyJIBTYPHI.

Hcrounnku mMarepuana (CaiThl BOCTOYHOW KYXHHU — Kak OOLIel TeMaTHKH, TaK W CIICIHAIN3H-
POBaHHBIE, OT3BIBBI OCETUTENCH, OOCYKACHHS Ha TACTPOHOMHYECKUX (hopyMax, YIHYHAs peKiiama)
M METOJIBI €T0 UCCIEIOBaHUs (CIUIOMIHAS U CITydaliHas BEIOOPKaA, JISKCUKOTpaUUeCKUid aHaIn3, 00-
palieHue K KOPITyCHBIM JaHHBIM, a TaKKe METOJl MHTPOCIIEKIINH) JAIOT I0OCTATOYHO MOJTHYO KAPTUHY
SI3BIKOBOTO JTaHMmadpTa MOCKBBI, OHAKO JUISl TIOHUMAHUs TTyOMHHBIX NPOIIECCOB IENeCO00pa3Ho
00paTUTHCS K TaHHBIM «PyccKoro accolMaTHBHOTO CIOBAPs» M/WIIN TIPOBECTH aCCOLMATHBHBIN SKC-
HNEPUMEHT ¢ MOCKOBCKMMH MH()OPMaHTaMH Ha MpPEIMET BOCIPUSATHS UMH BOCTOYHBIX 3PTOHHMOB
(KyJIMHApHBIX TESPMHUHOB) C Pa3HBIX TOYEK 3peHHs. HOBbIC M yTOYHEHHBIE YKe UMEIOIINECS CBEICHHS
MOIIIU OBl TTOTIOJHUTH JaHHbIE CIIOBapei COBPEMEHHBIX BOCTOYHBIX 3aMMCTBOBAHUIA.

BakHbIM B HajbHEHIIEM MPENCTABISETCS TAKKe pacliMpeHue reorpadun ncciaenoBanus. /lan-
HBIE 110 BOCTOYHBIM T'aCTPOHOMHYECKUM SPIrOHUMAaM B POCCHHCKHX PETHOHAX TO3BOJIMIN OBl TIPOBE-
CTH MHTEPECHOE COIOCTaBUTEIBEHOE HCCIIEJOBAaHNE JTMHTBOKYJIBTYPOIOTHUECKOTO ITaHa.

['maBHBIN pe3yabTaT MCCIIENOBAHHS BHIUTCS B BBISBICHHH Pa3HOOOpPA3HBIX CIIOCOOOB THUYE-
cKoif uaeHTudukay. OHU TOBOPST O HAIMYUH y BIIAJCIbLEB 3aBEICHUN HEOOXOANMBIX KOMITCTEH-
Wi, 9TO BO3MOKHO TOJIBKO B CJIydYae YCIICIIHOTO COTPYAHUYESCTBA MPEIIPHHUMATENEH pa3HbIX Ha-
IIMOHAJBHBIX TPYII: KaBKa3leB, y30€KOB, PyCCKUX, IPEICTaBUTENEH TPOYNX STHOCOB U MOIITHOCOB,
KOTOpBIE JINOO YCIEIIHO HHTETPHPOBAIUCH B POCCUICKOE OOIIECTBO, JTUOO MPOKUBAIOT MOCTOSHHO
B craryce MUTpaHToB. COBPEMEHHBIX TOPOKaH, BOCIIUTAHHBIX B HHTEPHAIIMOHAIBHOM JIyXe B COBET-
CKOE BpeMsi, He YIHUBIISIET, YTO B TPY3HMHCKOM PECTOpaHEe MM MpeUIararoT OJFofa pa3sHbIX BOCTOYHBIX
KyXOHB, XOTsl TPY3UHCKHE OyIyT Cpein XUTOB B MeHI0. CMeIIeHNe KyXOHb, (PbIOXKEH, CErOIHS TJIaB-
HBII TPEH, KOTOPBIH, MO-BHIMMOMY, BCE TIPHHUMAIOT (CP. CETh TOM-PECTOPaHOB «BOKpyr cBeTay).
[Tpu 5TOM, BOCTOYHAS! KyXHSI B OTJIIMYME OT KIIACCHYECKOTO aMEPUKAHCKOTO (hacTdyaa He BBI3bIBACT
0c0001 KPUTHKH H YK TeM 0ojiee oTTopkeHHs. OHa 4acTo aCCOIUUPYETCs B CO3HAHUU POCCHSH C Ka-
YECTBEHHOH (MHOT/IA JIEJTMKATECHOW) KyXHel 1 He OTHOocHTCs K Kareropuu junk food (He3moponas
muma®).

JloBOJIEHO OOJIBIIOE KOJMYECTBO HE3HAKOMBIX Ha3BaHHM C KYJIBTYPHBIMH KOHHOTALMSIMHU, KOTO-
pble NACHTUPHUIUPYIOTCS KaK BOCTOYHBIC, HO HE CBS3BIBAIOTCS PYCCKOTOBOPSIINMH C KOHKPETHOI
ITHUYECKOW KyXHEH, BBI3BIBAIOT y TIOCETUTENIEH €CTECTBEHHBIN MHTEPEC K KYJIBTYPHBIM SIBICHHSIM,
CTOAIINM 32 3THMHU Ha3BaHHSAMH. B 11eoM, MOXKHO cKa3aTh, YTO BOCTOYHAsI KyXHs (0COOCHHO cpe-
Hea3Harckasi ¥ KaBKa3cKasi), KOTopasl OKa3ajach y Hac Ha ITUKE MOIMYJISIPHOCTH B HACTOSIIEE BpeMs,

7 ®eHoMEeH NMpoaHaIn3upOBaH MoAPoOHO ¢ nmo3uiuii CTaHAAPTHOMH (KITaCCHYECKOM) TEOPHHU JTMHTBUCTHYECKOTO U TEK-
cToLeHTpUYecKoro nepesoaa B [Pedenos, 2018, c. 133-169].

8 TIepeBo/1 IPaBUITIbHBII, HO OH CKPBIBACT KpaiiHe HEraTHBHBIC KOHHOTAIMM MHOTO3HAYHOTO CJIOBA junk B aMepuKaH-
ckoif kynbrype. B Google Translate onu TakoBBI: ‘6apaxiio, XjIam, pyXJisijib, OTOPOCHL, HAPKOTHK .
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TPAHCIUPYET CBOU MHOTUE KYJIbTYPHBIE LICHHOCTU: BEPY, IPUBEPKEHHOCTD K XAJISLIBHOM €71€ Kak e¢e
MPOSIBIICHHUIO, IPYKEIO0HE U TOCTENPHUUMCTBO, YBRKUTEIHHOE OTHOILICHHUE K KaKIOMY, KTO OKa3all-
Csl Ha «UX TEPPUTOPUN», K POAUTENSAM U T. 1.

OO011Ien3BeCTHO, YTO B PECTOPAHBI, Kade U MPOYHe 3aBe/ICHUS OOIIEUTA JIFOIAH BCe OOJIBIIE XO-
JSIT HE MOECTh, a MOOOMIAThCS, TaK KaK 3TH 3aBEIEHHS MIPAIOT BaKHYIO ICHUXOJIOTHYECKYIO POIb
B ’KU3HU COBPEMEHHBIX I'OPOXKAH — MOJAEpKAHUE yXa. XOUYETCS HAJNEAThCS, YTO KyXHH MHpa — B
YaCTHOCTH, CpelHea3naTcKasi U KaBKa3CKasi — OKaXKyTCs TOH 00beANHSIOMEH KyIbTYPHOH CKPEMoHu,
KOTOPAst IOMOXKET FOPOACKUM JKUTEIISIM B HAILIEH CTpaHe, HE3aBUCUMO OT X HALlMOHAJILHOCTH, IIepe-
JKUTH HETIPOCTBIE BPEMEHA TeOMOIUTHIECKUX KOH(MIMKTOB M COLMAILHON HECTAOMIBHOCTH.

HccenenoBanne COBPEMEHHBIX BOCTOYHBIX 3aMMCTBOBAHUN B PYCCKOM SI3bIKE, KaK U PYCCKHX
B BOCTOUHBIX SI3bIKAX, MOXKET J1aTh KJIFOU K U3YYEHUIO CEIOIHAIIHEr0 COCTOSHUS MEKHAIIMOHAIIBHBIX
U MEKITHHUYECKUX OoTHoueHui Ha npoctpancTBe ObiBmiero CCCP n CHI. OHo Takke MHTEpPECHO
B KOHTEKCTE CHEeUU(PHUKH PYCCKOW HAUMOHAIBHOW HJIEH, TPEIIOMICHHON Ompe/ieneHHbIM 00pa3om
B eBpasuiickoii Teopun H. C. TpyGeuxoro, «pycckoro Mupa» u T. . JleliCTBUTENbHO, KaK OBLIO 3a-
MEUEHO paHee, XOPOIIO 3HAKOMBIC HaM TI0 KH3HM YepPTHl HAIlleH KyJIbTypHOH eBpa3suHCKOi rudpuI-
HOCTH 4acTO BOCHPHUHUMAIOTCS Ha 3amajie Kak OTCTalOCTh, KaK «CTPAIIHOE» OP/ABIHCKOE BIUSHHE.
Tem He MeHee, «y Hac Jaxe ecTh cBoH [lapmk, Toxke rHOPUIHBIA — TATAPCKHIA 110 ATHOCY, PYCCKHUI
M0 aIMUHUACTPATUBHOW TEPPUTOPUH U (PPAHIYy3CKHI 110 CBOCH HCTOpUYECKO cyTH <...>» [Dederos,
2015, c. 71-72].
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